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Flex Floor Bracket (CVF/FCVF/RCVF) 

MCS 100-150
Unfinished floor
Rohfußboden
Podłoga surowa
Ofärdigt golv

MCS 100-150
Finished floor
Fertigfußboden
Podłoga gotowa
Färdigt golv

Type: T11 / 21 / 22 / 33
Height: 300  - 900 mm

EN Installation Guide Floor bracket

DE Montageanleitung Standkonsole

PL Instrukcja montażu Stojak podłogowy

SE Monteringsanvisning Golvkonsol
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Ø8 mm Min 70 mm

EN   IMPORTANT!
For the correct installation of radiators it is essential that the fixing of the radiator is 
carried out in such a way that it is suitable for intended use AND predictable misuse. 
A number of elements need to be taken into consideration including the fixing 
method used to secure the radiator to the floor, the type and condition of the floor 
itself, and any additional potential forces or weights, prior to finalising installation.
We assume no liability for damage caused by improper installation and use!

DE   WICHTIG!
Bei der Montage von Heizkörpern ist zu beachten, dass die Befestigung von Heizkör-
pern so dimensioniert wird, dass sie für die bestimmungsgemäße Verwendung und 
vorhersehbare Fehlanwendung geeignet ist. Hierbei sind insbesondere die Verbin-
dung mit dem Baukörper sowie dessen Beschaffenheit, die Geeignetheit des Monta-
gezubehörs und die möglichen Belastungen nach erfolgter Montage zu prüfen.
Wir übernehmen keine Haftung für Schäden, die durch unsachgemäße 
Montage und Verwendung entstehen!

PL   UWAGA!
W celu zapewnienia prawidłowego montażu grzejników ważne jest wykonanie 
mocowania grzejnika w sposób, który jest zgodny z przeznaczeniem grzejnika i 
w sposób zapobiegający jego nieprawidłowemu, dającemu się przewidzieć użyt-
kowaniu. Przed wykonaniem końcowego montażu należy wziąć pod uwagę szereg 
czynników, między innymi sposób mocowania grzejnika do podłogi, rodzaj i stan 
techniczny podłogi do której będzie mocowany grzejnik oraz wszystkie dodatkowe, 
potencjalne siły i obciążenia mogące wpłynąć nastabilność zamocowania grzejnika
Nie ponosimy odpowiedzialności za szkody powstałe w wyniku 
nieprawidłowego montażu i użytkowania!

SE   VIKTIGT!
För en korrekt installation av radiatorn är det viktigt att installationen utförs på ett 
sådant sätt som krävs för dess avsedda användning och förutsägbar felanvändning. 
Ett antal faktorer måste tas i beaktande innan montering såsom, fixeringsmetod, 
typ och kondition av golv samt övriga potentiella påfrestningar och vikter som kan 
påverka radiatorn.
Vi tar inget ansvar för skador orsakade av felaktig installation och användning!

Ø8 mm Min 70 mm

5 mm

T21
T22
T33

T11
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